Brooklyn, New York

WEEKEND MASSES
Saturday: 830am, Vigil: 5:00pm
Sunday: 9:00am, 10:30am (Spanish) & 12:00pm

WEEKDAY MASSES
Monday-Friday: 6:45am, 8:30am & 11:45am,

RECTORY HOURS
Monday-Friday: 9:00am - 5:00pm
Evenings & Saturdays by appointment only
Sundays & Holidays: Closed

OLA Human Resources Center & Food Pantry
Located at 336 73rd Street.

Telephone number is 718-680-6344.
Hours of operation are Wednesdays,
from 9:30 AM to 1:30 PM.

Al-Anon Meetings
Thursdays at 7:00pm in the Msgr. Cavanagh Room
4th Avenue Entrance
Informacion en Espafiol - pagina 6

Sacrament of Reconciliation
Saturday: 11:00am - 12 Noon & 3:30pm - 4:45pm

Sacrament of Baptism
Celebrated at 2:00pm (English)

on the Second Sunday of the month

Celebrated at 2:00pm (Spanish)
on the Fourth Saturday of the month

Baptismal Preparation
Class on First Saturday of the month at 1:00pm
(English & Spanish) in the auditorium of the school
(Please bring child’s birth certificate to interview).

Anointing of the Sick
Following the 8:30am Mass on First Saturday

of each month. For an emergency, please speak
to the priest on Duty.

Weddings
The Sacrament of Matrimony.

The couple should meet a priest at least 6 months in
advance.

Rectory: 7320 Fourth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11209
Tele: (718) 836-7200 / Fax: 718-238-2466 / Website: www.ourladyofangelsparish.org

Rectory Office Hours: Mon.-Fri. 9am to 5pm., Evenings and Sat. by appointment only.
Sundays & Holidays Closed. Email: Rectory@ourladyofangels.com




Rev. Kevin P. Abels, Pastor

Rev. Msgr. Kevin B. Noone, Pastor Emeritus
Rev. Arputham Arulsamy, Parochial Vicar
Rev. Osmin Vargas, Parochial Vicar

Rev. Mark Simmons, Parochal Vicar
Deacon Charles R. Hurley

Trustees:
Sheila Maguire
Christina Mejia

Mrs. Rocio Castillo-Siegel, Director of Religious Ed.
ReligiousEd@ourladyofangels.com
Tele: 718-748-6553

Spanish Ministry: Tele: 718-836-7200

Mr. Scott A. Battaglia, Director of Music
Scott.Battaglia@ourladyofangels.church

Bay Ridge Catholic Academy

365 83rd Street, Brooklyn, NY 11209
Mr. Paul Morisi, Principal
information@bayridgecatholic.org

MASS BOOK OPENING

The Mass book for period August 31, 2024 to December
31, 2024 will be open. Forms for booking masses are
around the Church, and at the front door of the rectory.
Your mass requests will be processed in the order they
were received. We will enter your masses, and mail you

a copy of your booked masses.
Masses cannot be booked over the phone
Please request no more than 8 masses, and be sure to
enter back up dates in case your mass is not available.

PEACE

BE WITH YOU.

LUKE 24:36

May 6th at 1:00pm
in the Monsignor Cavanaugh Room

-
~—
The book is:

“The Space Between Us” by Thrity Umrigar

Sunday, April 14%, 2024
THIRD SUNDAY OF EASTER

SATURDAY, April 13t
8:30 am For the Souls of The D’Sousa Families
5:00 pm Robert F. Kenny

SUNDAY, April 14" ( Third Sunday of Easter)
9:00 am Ambrose & Theresa Sheridan

10:30 am Juan Castillo
12:00 pm Joyce Cosgrove

MONDAY, April 15t

6:45 am Halina Papis
8:30 am Frank Malone
11:45 am Maria Morabito

TUESDAY, April 16%*
6:45 am Purgatorial Society

8:30 am Gregorio Leal & Joaquin Guy
11:45 am Sara Casale (1°* Birthday In Heaven)
7:00pm

WEDNESDAY, April 17%
6:45 am Nayat Cristo

8:30 am Genevieve Suchy (Birhday)
11:45 am Barbara & Charlie Higgins

THURSDAY, April 18%
6:45 am OLA Parishioners

8:30 am Joyce F. Gordon
11:45 am John Inserra
7:00 pm Maria Galdina Lopez

FRIDAY, April 19t

6:45 am Stanislawa Kubiec

8:30 am Frances Clark

11:45 am Fiorello & Ferraioli Families (Living &
Deceased)

SATURDAY, April 20%

8:30 am Marianne, John & Ralph DiClementi
5:00 pm Maureen Crosby - Travis (15%
Anniversary in Heaven)

SUNDAY, April 21 (Fourth Sunday of Easter)
9:00 am Gloria & Carl Ruggieri

10:30 am Agradecimiento por el Cumpleanos de
Cristina

12:00 pm Robert F. Kenny
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PASTORS COLUMN

My Dear Friends:

On Saturday, April 27, we will have a special mass for those suffering from cancer, those who minister or know
someone that has cancer or those whose cancer is in remission. We will pray through the intercession of St
Peregrine asking intercession for healing and God’s comfort. As you know we have a statue of St Peregrine in
our shrine in the church.

On the weekend of April 27-28, the Diocese asked that I conduct the Annual Catholic Appeal in pew as we ask
our parishioners for their support in the 2024 Annual Catholic Appeal. Thank you for your patience and
support. | thank those who have already made a pledge to the Appeal.

[ wanted to let you know that starting sometime in the near future I have to divide the main parking lot of our
church with the DOE of the city only during the weekdays (Monday-Fridays). This means that we will have
access to the parking lot on 74th street. The 73rd street gate will be closed during the weekdays so the students
in the Pre-K 3 can use it for recreation etc. you will be able to walk through the lot to get onto the 73rd street
sidewalk and make your way to the church. I apologize in advance for any convenience. But this was all part of
the lease the parish agreed to a few years back which is only now starting to take effect.

Mis queridos amigos:

El sdbado 27 de abril tendremos una misa especial para aquellos que sufren de cancer, aquellos que ministran o
conocen a alguien que tiene cancer o aquellos cuyo cancer esta en remision. Oraremos por la intercesiéon de San
Peregrino pidiendo intercesion por la curacion y el consuelo de Dios. Como saben, tenemos una estatua de San
Peregrino en nuestro santuario de la iglesia.

El fin de semana del 27 al 28 de abril, la Di6cesis me pide que lleve a cabo la Campaia Catélica Anual en las
bancas mientras pedimos a nuestros feligreses su apoyo en la Campafia Catoélica Anual de 2024. Gracias por su
paciencia y apoyo. Agradezco a quienes ya se han comprometido con la Campafia.

Queria hacerles saber que a partir de un futuro cercano tendré que dividir el estacionamiento principal de
nuestra iglesia con el DOE de la ciudad solo durante los dias de semana (de lunes a viernes). Esto significa que
tendremos acceso al estacionamiento de la calle 74. La puerta de la calle 73 estara cerrada durante los dias de
semana para que los estudiantes de Pre-K 3 puedan usarla para recreacion, etc. Podrd caminar por el
estacionamiento para llegar a la acera de la calle 73 y dirigirse a la iglesia. Pido disculpas de antemano por
cualquier conveniencia. Pero todo esto fue parte del contrato de arrendamiento que la parroquia acord6 hace
unos afios y que recién ahora estd comenzando a entrar en vigor.
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Our Lady of Angels Caregivers' Support Group -t@: : / P

When: Meetings every 1st Tuesday of the month 1:00 to 2:00 pm
Where: Our Lady of Angels Cavanagh Room first door on left
when entering 9-11 Memorial courtyard on 74th St.

Who: Meeting for anyone who has the responsibility of caring for
a relative, either on a part time or full time basis. Come and meet
to give and get emotional support and empathy from others in
similar situations. Your heart and Soul needs it!

Saint Vincent de Paul truck
will be in front of OLA Church on the following dates:

Sunday - May 26 - 9-12 noon
Sunday - October 27 - 9-12 noon

Again, needs are sheets, blankets, kitchen utensils, men’s, women’s clothing, along with children’s
and adult shoes. Children’s small toys acceptable.

Once again, all items should be clean and in good use. Tom Kramer and our scouts will be on hand
to help. Thank you.

El camion de San Vicente de Paul estara frente a nuestra Iglesia OLA en las siguientes
fechas:

Domingo - 26 de mayo - 9-12 del mediodia
Domingo - 27 de octubre - 9-12 del mediodia

Nuevamente, las necesidades son sabanas, mantas, utensilios de cocina, ropa de hombre y de
mujer,
ademas de zapatos para nifios y adultos. Se aceptan juguetes pequeiios para nifios.

Una vez mas, todos los articulos deben estar limpios y en buen uso.
Tom Kramer y nuestros exploradores estaran disponibles para ayudar. Gracias.



:Music Notes

|

! Choir rehearsal are ongoing as we continue the
gseason of Easter.

1Adult Choir Rehearsals - Thursdays at 6:30pm
!'Children’s Choir Rehearsal - Saturdays at 3:00pm.
:Spanish Choir Rehearsals - Thursdays at 8:00pm
1

'If you want to join, fill out the form found here:
http //choirs.ourladyofangels.church

!Please come and join us to make a joyful sound to our
:Lord.

:Peace,

1Scott A. Battaglia

:Director of Music

10ur Lady of Angels, Brooklyn NY

Events

Liturgy
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Care for Creation
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The Catholic Climate Covenant's theme for Earth Day 2024 is
"Healing Our Throwaway Culture: Focus on Plastics."

See how much plastic we use.

Judge how we can reduce plastic use, reuse items, or recycle
properly.

Act by placing one less plastic item in the trash this week.

Join Us at St. Andrew's for a Perfect Earth Day Activity

On April 22 at 9:45 am we will gather in Kiernan Hall with an
Audubon educator, Patty Aakre. We will learn how to identify
different species and then head to Owls Head Park for a bird
watching expedition.

Everyone is welcome, but we especially would love the
children to join us (parents, too). It's a perfect activity to
celebrate Earth Day!

Cuidado de la Creacion

El tema del Pacto Catdlico por el Clima para el Dia de la Tierra
2024 es "Sanar nuestra cultura del descarte: centrarse en los
plasticos".

Mira cuanto plastico utilizamos.

Juzgue cémo podemos reducir el uso de plastico, reutilizar
articulos o reciclar adecuadamente.

Actua tirando un articulo de plastico menos a la basura esta
semana.

Unase a nosotros en St. Andrew's para una actividad
perfecta del Dia de la Tierra

El 22 de abril a las 9:45 am nos reuniremos en Kiernan Hall
con una educadora de Audubon, Patty Aakre. Aprenderemos a
identificar diferentes especies y luego nos dirigiremos al Owls
Head Park para una expedicion de observacion de aves.
Todos son bienvenidos, pero nos encantaria especialmente
que los nifios se unieran a nosotros (los padres, también). jEs
una actividad perfecta para celebrar el Dia de la Tierra!

39 SUNDAY OF EASTER

He said to them, “These are my words that | spoke to you
while | was still with you, that everything written about me
in the law of Moses and in the prophets and psalms must be
fulfilled ... You are witnesses of these things.” - Lk 24:44, 48

3¢ DOMINGO DE PASCUA

Después les dijo: “Lo gue ha sucedido es aguello de que les
hablaba yo, cuando aun estaba con ustedes: que tenia que
cumplirse todo lo que estaba escrito de mi en la ley de
Moisés, en los profetas y en los salmos ... Ustedes son
testigos de esto”. - Lc 24, 44. 48

Excerpts from the Lectlonary for Mass €2001, 1998, 1970 CCD. | Lecclonarlo Il © 1987 Comisién Eplscopal de Pastoral Liturglca de la Conferencla del Eplscopado Mexicano.



AVISOS PARROQUIALES

iBienvenidos a la comunidad de
Nuestra Sefiora de los Angeles!

Ministerio Hispano: Horario de Atencién en la Rectoria:
Lunes-Viernes: 9:00am - 5:00pm. Noches & Sabados por cita
solamente. Domingos y feriados: cerrado. El teléfono es (718
836-7200

Celebracion de la Santa Misa en espaifiol: La Santa Misa
Dominical en espafiol se celebra todos los domingos a las

10:30am. La Santa Misa en espafol entre semana se celebra
todos los martes y jueves a las 7:00pm. Invite a sus familiares
amigos y vecinos a asistir con usted.

Intenciones de Misa: Quienes deseen pedir una Misa por su
intencion lo han de comunicar en la Rectoria de la

parroquia durante horas de atencién La donacién por cada
Misa contintia siendo $15.

Ofrendas durante la Misa: Los familiares o amigos que
asisten a la Misa Dominical por la cual han ofrecido una
intencién tendran la primera prioridad de presentar las
ofrendas del pan y vino durante la procesioén del ofertorio.
Por favor notifique a un ministro de hospitalidad antes del
comienzo de la Santa Misa si desea presentar las ofrendas.
Gracias.

Imagen de la Virgen de Guadalupe: Si desea llevar la
imagen de la Virgen de Guadalupe para acompafar a rezar el

rosario en su casa, por favor comuniquese con la Sra.
Magdalena Valerio.

Movimiento Pro-Santidad: Se retine cada 2do y 4to
miércoles del mes de 7:30pm-8:30pm en el Centro de San
José.

Grupo de Oracién Carismatico: Se retne todos los Viernes
en el auditorio a las 7:00pm iniciando con el Santo Rosario.
Locacion puede cambiar* debido a eventos.

Invite Someone to Mass!

Our Lady of Angels Parish invites you to be Christ’s
ambassador and ask someone to mass.

Sunday, April 21*
Our Lady of Angels Church at 12 noon.

All are welcome!

Our Lady of Angels, 7320 4th Avenue,
Brooklyn, NY 11209

‘MY¥:SHEEP

HEAR MY VOICE;
I'KNOW THEM;
AND*THEY  ~

FOLLOW ME.
@dOHN 10:27

e

LOS SACRAMENTOS

El Sacramento de Reconciliaciéon: Los sdbados:
11:00am - 12:00pm & 3:30pm - 4:45pm

El Sacramento del Bautismo:

Se celebra cada cuarto sdbado del mes a las 2.00pm.
La charla de preparacién bautismal es cada primer
sabado del mes ala 1:00pm. Se requiere el acta de
nacimiento del nifo o nifia.

El Sacramento del Matrimonio: La pareja debe pedir
una cita con el sacerdote 6 meses antes de la boda.
La Uncidn de los Enfermos: El primer sabado de
cada mes después de la misa de las 8:30am. En caso
de emergencia, por favor llame a la rectoria y hable
con el sacerdote.
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FAITH FORMATION FORMACION DE FE

Religious Education Office
Hours: Wednesday 3:00pm-7pm and Saturday 9am-12pm Telephone #: 718-748-6553
Email: ReligiousEd@ourladyofangels.com
Coordinator: Mrs. Rocio Castillo-Siegel

Oficina de Educacidn Religiosa
Coordinadora: Sra. Rocio Castillo-Siegel
Horario de Atencion: Miércoles 3:00pm-7:00pm y Sdbado 9:00am-12:00pm/TEL: 718-748-6553
Email: ReligiousEd@ourladyofangels.com

FAITH FORMATION FOR CHILDREN : Preparation to Receive Sacraments

All the children in Our Lady of Angels Parish who are in Grades 1-8 attending public, charter or private schools should be
enrolled in Religious Education classes yearly in order to grow in our faith and prepare to receive the Sacraments.
Registration will only be completed in the Religious Education Office (located in the school building in the 9/11 courtyard)
during office hours. If you are registering in our program for the first time, please bring your child’s birth certificate and
baptism certificate. There is also a $50 registration fee.

FORMACION DE FE PARA ESCOLARES: Preparacion Para Recibir los Sacramentos

Todos los nifios de la parroquia de Nuestra Sefiora de los Angeles que asisten a una escuela ptblica, charter o privada, deben
ser inscritos y asistir a las clases de educacion religiosa para crecer en nuestra fe y prepararse para recibir los Sacramentos.
La inscripcion se completara solamente en la Oficina de Educacién Religiosa durante las horas de atencion. La entrada a la
oficina queda detras de la Rectoria, en el Patio Conmemorativo del 9/11. Si estd inscribiendo por primera vez por favor
traiga su acta de nacimiento y su certificado de bautismo. La cuota de la inscripcion es $50.

Order of Christian Initiation of Adults (0.C.1.A.)

The Order of Christian Initiation of Adults (OCIA) is the process for adults who desire to join the Catholic faith and for
those seeking more information on the Catholic Church. OCIA can also be a method for Catholics to complete their
reception of First Eucharist and Confirmation. OCIA weekly sessions include scripture reading, faith formation and faith
sharing in an informal atmosphere that encourages questions and individual reflection. Sessions will begin in the fall. To
register or for more information , please email ReligiousEd@ourladyofangels.com

Orden de Iniciacién Cristiana Para Adultos (0.1.C.A)

OICA significa Orden de Iniciacion Cristiana de Adultos y es el proceso donde adultos que no son catélicos aprenden y
reciben los sacramentos del Bautismo, Confirmacién y Eucaristia y entran en comuniéon completa con la Iglesia
Catdlica. Adultos catélicos que quieren cumplir su Iniciacién Cristiana recibiendo los sacramentos de Confirmacién o
Primera Comunién también pueden asistir. Las reuniones semanales incluyen lectura de las Escrituras, formacion de
fe, compartir la fe, en un ambiente que anima preguntas y reflexién. Las reuniones empiezan en el otofio. Para
inscribirse o para mas informacion, Por favor escriba a: ReligiousEd@ourladyofangels.com

SACRAMENT OF CONFIRMATION FOR ADULTS AND HIGH SCHOOL STUDENTS

If you wish to receive the Sacrament of Confirmation, faith formation classes will take place every Monday from
7:00pm-8:00pm in the Office of Religious Education beginning on March 4, 2024 and concluding on May 13, 2024. The
Sacrament of Confirmation will take place on Pentecost Sunday May 19, 2024 at the 12:00pm Mass. To be eligible you
must have proof of baptism and have received the Sacrament of the Eucharist (First Communion). This faith formation

is for adults and students of High School age. Please email ReligiousEd@ourladyofangels.com for information.

SACRAMENTO DE CONFIRMACION PARA ADULTOS Y ESTUDIANTES DE ESCUELA SECUNDARIA

Si desea recibir el Sacramento de Confirmacién, las clases de formacion de fe seran cada lunes de 7:00-8:00pm en la
Oficina de Educacién Religiosa empezando el 4 de marzo 2024 hasta el 13 de mayo del 2024. El Sacramento de
Confirmacién tendréa lugar el Domingo de Pentecostés 19 de mayo del 2024 en la Misa del medio dia. Para ser
elegible necesita prueba de bautismo, y haber recibido el Sacramento de la Eucaristia (Primera Comunion). Esta
formacion de fe es para adultos y estudiantes de la escuela secundaria. Por favor escriba un correo electrénico a
ReligiousEd@ourladyofangels.com para mas informacion.
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